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Loomade uurimist käsitleva määruse (2006:815) paragrahvide 3–5, 6 ja 9 alusel
ning  pärast  konsulteerimist  Riikliku  Veterinaarinstituudiga  sätestab  Rootsi
põllumajandusamet  käesolevaga1 järgmist  seoses  nõukogu  eeskirjade  ja  üldiste
nõuannetega  (SJVFS  2021:10)  bioturvameetmete  ning  loomahaigustest  ja
nakkustekitajatest teavitamise ja seire kohta:

et  3. peatüki  paragrahvid  7,  14  ja  23;  4. peatüki  paragrahv 1;  6.  peatüki
paragrahvid 2 ja 3 ning eeskirjade 1. lisa sõnastatakse järgmiselt;

et eeskirjadesse lisatakse viis uut paragrahvi – täpsemalt 2. peatüki paragrahv 4a
ja 4. peatüki paragrahvid 4–7 järgmises sõnastuses.

Seega  on  õigusakt  ja  üldised  nõuanded  sõnastatud  järgmiselt  alates  käesoleva
õigusakti ja üldiste nõuannete jõustumise kuupäevast.
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1. PEATÜKK SISSEJUHATAVAD SÄTTED

Mõisted

Paragrahv 1 Lisaks mõistetele, mis on sätestatud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määruses (EL) 2016/429 loomataudide kohta, 
millega muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või 
tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus),2 ning nende alusel vastu 
võetud õigusaktides, kasutatakse nendes eeskirjades järgmisi mõisteid.

EHEC enterohemorraagilise bakteri Escherichia 
coli.

ESBLCARBA Enterobakterite transmissiivne resistentsus, 
mida põhjustavad beeta-laktamaasid, mis 
võivad lagundada karbapeneeme.

Sponsorloom Juhtlind, keda kasutatakse kanade kaitseks, ja
keda peetakse uluklindude varude 
taastootmiseks. Sponsorloom võib olla eri 
vanuse, tõu või liigiga.

Näitjuhtum Loomataudi või nakkustekitaja juhtum, mis 
avastati nakkusperioodi jooksul esmakordselt 

2 ELT L 84, 31.3.2016, lk 1, (Celex 32016R0429).
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ettevõttes peetaval loomaliigil, 
mesilasperedes mesilas, omavalitsusüksuses 
asuvatel ulukitel, looduslikel kaladel, 
looduslikes molluskites või koorikloomades 
veealal või samas majapidamises peetavatel 
lemmikloomadel.

MRSA Metitsilliinresistentne Staphylococcus aureus.

MRSP Metitsilliinresistentne Staphylococcus 
pseudintermedius.

VTEC Verotoksiline Escherichia coli.

Ebatavaline suremus Suremus, mis ületab asjaomase loomaliigi ja
ettevõtte eeldatavat suremust.

Karusloomad Karusnaha ja/või naha tootmiseks 
kasvatatavad või peetavad loomad.

2. PEATÜKK BIOOHUTUSMEETMETE  ETTEVÕTETELE,  KUS  ON
KODULINNUD JA TEHISTINGIMUSTES PEETAVAD LINNUD

Paragrahv 1 Käesolev  peatükk  sisaldab  sätteid  bioturvameetmete  kohta,  mida
ettevõtja  peab  võtma,  et  vältida  haiguse  kandumist  kodulinnukarjades  ning  ja
metslindudelt  kodulindudele  või  tehistingimustes  peetavatele  lindudele,  kelle  eest
ettevõtja  vastutab.  Need  meetmed  peavad  takistama  nakkustekitajate  otsest  või
kaudset levimist  ettevõttesse,  ettevõttest  välja  või ettevõtte  sees,  näiteks loomade,
toodete, sööda, sõidukite, seadmete või inimeste kaudu. Sätted täiendavad määruse
(EL) 2016/429 artikli 10 nõudeid.

Oma  tarbeks  ja  kasutamiseks  või  lemmikloomadena  peetavate  lindude  suhtes,
kelle liha või mune ei müüda, kohaldatakse tehistingimustes peetavate lindude suhtes
kohaldatavaid sätteid, kuid mitte kodulindude suhtes kohaldatavaid sätteid.

Paragrahv 2 Kodulinde  hoitakse  ettevõttes  tehistingimustes  peetavatest  lindudest
eraldi, hoides neid eraldi hoonetes või ettevõtte eri osades, et vältida otsest ja kaudset
kokkupuudet.  Seda  nõuet  ei  kohaldata,  kui  tehistingimustes  peetavaid  linde
kasutatakse sponsorloomadena.

Paragrahv 3 Ettevõttes ajutiselt rehabiliteerimise või samaväärsel eesmärgil viibivaid
metslinde hoitakse ettevõttes kodulindudest ja tehistingimustes peetavatest lindudest
eraldi, hoides neid eraldi hoonetes või ettevõtte eri osades, et vältida otsest ja kaudset
kokkupuudet.

Paragrahv 4 Ettevõtja rakendab ettevõttes head juhtimistava.
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Üldised nõuanded paragrahvi 4 kohta

Haiguse  leviku  riski  kodulinnukarjade  vahel  ning  metslindudelt
kodulindudele ja tehistingimustes peetavatele lindudele saab vähendada
järgmiste meetmetega.

1. Ainult inimestel, kes hoolitsevad loomade eest, peaks olema juurdepääs
loomade eluruumidele.

2. Eluruume ja pidamiskohti  ümbritsev ala tuleb hoida puhtana.
Loomade  jaoks  kasutatavaid  tööriistu  ja  seadmeid  tuleb
regulaarselt puhastada ja desinfitseerida.

3. Igasugune  lekkinud  sööt  tuleb  kohe  eemaldada,  et  see  ei
meelitaks ligi metslinde.

4. Välismaal  viibinud  ja  kodulindudega  otseselt  kokku  puutunud
inimesed  peaksid  vähemalt  48  tundi  pärast  tagasipöördumist
vältima kokkupuudet kodulindude ja tehistingimustes peetavate
lindudega.

5. Jalatseid  tuleb  vahetada  loomapidamisruumide  sissepääsu
(läve) juures.

6. Käsi  tuleb  pesta  seebi  ja  veega  nii  enne  kui  ka  pärast
kokkupuudet loomadega.

Paragrahv 4a. 4.  peatüki  paragrahvi  4  teises  lõigus  osutatud  aretus-  ja
haudejaamad peavad vastama järgmistele nõuetele.

1. Ettevõte  kehtestab  hügieeninõuded,  mis  on  kehtestatud  veterinaararstiga
konsulteerides.

2. Ettevõttes peetavad dokumendid peavad sisaldama teavet külastajate kohta.
3. Haudejaamas ei tohi olla muid kodulinde kui samas haudejaamas koorunud

ühepäevased tibud.
4. Haudejaama tegevus  põhineb haudemunade,  liikuvate  seadmete  ja  töötajate

ühesuunalisel  ringlusel.  Funktsionaalseid  üksusi,  nagu  ladustamiseks,
inkubeerimiseks,  koorumiseks,  soo  alusel  sorteerimiseks  ja  pakendamiseks
ettenähtud  üksused,  hoitakse  eraldi.  See  kehtib  ka  sellistele  üksustele
kuuluvate seadmete kohta.

5. Munad puhastatakse ja desinfitseeritakse enne inkubaatorisse paigutamist.
6. Munade ja ühepäevaste tibude inkubeerimiseks, koorumiseks ja käitlemiseks

kasutatav  ruum  ja  seadmed  puhastatakse  ja  desinfitseeritakse  pärast  iga
koorumistsüklit.

7. Reovett käideldakse nii, et nakkusoht puudub. (SJVFS 2024:xx).

Paragrahv 5 Haneliste seltsi kuuluvaid kodulinde hoitakse ettevõttes teistest 
kodulinnuliikidest eraldi, hoides neid eraldi hoonetes või ettevõtte eri osades, et 
vältida otsest ja kaudset kokkupuudet.

Paragrahv 6 Kodulinde ja tehistingimustes peetavaid linde, keda peetakse õues,
varustatakse sööda- ja joogiveega siseruumides või varju all välitingimustes, et 
vältida kokkupuudet mets- ja kaldalindudega.

Paragrahv 7 Välitingimustes peetavaid kodulinde hoitakse aia sees.
Lisaks kohaldatakse uluklindude varude taastootmise eesmärgil peetavate 

kodulindude suhtes järgmist.
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1. Oktoobrist  maini  välitingimustes  peetavaid  hanelisi  hoitakse  taraga
ümbritsetud  pidamiskohas,  mis  on  täielikult  kaetud  võrkudega,  mis  ei
võimalda mets- ja rannalindudel pidamiskohta siseneda.

2. Pidamiskohas  võib  kasutada  veehoidlaid,  mis  annavad  võimaluse
suplemiseks, kui see on vajalik loomade heaolu tagamiseks ja kui on võetud
meetmed, et vältida vee saastamist mets- ja rannalindude poolt.

3. Ettevõtja tohi ettevõttesse tuua looduses elavaid hanelisi.

Paragrahv 8 Hanelisi  ja  rannalinde  ei  tohi  jahipidamisel  kasutada  teiste  lindude
ligimeelitamiseks. Kui aga loa annab Rootsi põllumajandusamet, võib selliseid linde
kasutada peibutuslindudena, et meelitada ligi metslinde uurimise eesmärgil.

3. PEATÜKK LOOMAHAIGUSTEST  JA  NAKKUSTEKITAJATEST
TEATAMISE KOHUSTUS JNE

Kohaldamisala

Paragrahv 1 Käesolev peatükk sisaldab sätteid ettevõtjate, veterinaararstide ja labori 
eest vastutavate isikute kohustuse kohta teatada loomataudi ja nakkustekitajate 
kahtlusest, avastamisest või kinnitamisest, samuti sätteid selle kohta, millal ja kuidas 
teadet esitada.

Salmonelloosist  teatamist  käsitlevad  sätted  on  sätestatud  ka  zoonootiliste
haiguste seaduses (1999:658).
Episootilistest haigustest teatamist käsitlevad sätted on sätestatud ka episootiliste

haiguste seaduses (1999:657).
Ameerika  haudemädanikust,  akarioosist  ja  varroalestadest  teatamise  sätted  on

sätestatud ka mesilaste haiguste seaduses (1974:211) ja mesilaste haigusi käsitlevas
määruses (1974:212).

Kes peab teate esitama?

Veterinaararstide teatamiskohustus

Paragrahv 2 Lisaks  kohustusele  teatada  episootilise  haiguse  kahtlusest  vastavalt
episootiliste haiguste seaduse paragrahvile 3a ja salmonelloosi kahtlusest vastavalt
zoonootiliste  haiguste  seaduse  paragrahvile  3,  kohaldatakse  teatamiskohustust  iga
veterinaararsti suhtes, kes:

1. kahtlustab haigust või nakkustekitajat vastavalt paragrahvi 7 lõigetele 1–3; või
2. tuvastab haiguse või nakkustekitaja vastavalt paragrahvi 9 lõigetele 1 ja 2.

Paragrahv 3 Kui  proovid  saadetakse  analüüsimiseks  väljaspool  Rootsit  asuvasse
laborisse, esitab teatise proovide võtmise eest vastutav veterinaararst.

Ettevõtjate teavitamiskohustus

Paragrahv 4 Lisaks episootiliste haiguste seaduse paragrahvis 2 ja mesilaste haiguste
seaduse paragrahvis 2 sätestatud teatamiskohustusele kohaldatakse teatamiskohustust
iga ettevõtja suhtes, kes:

1. kahtlustab loetellu kantud taudi3 vastavalt paragrahvi 7 lõikele 1;
3 Vt loetellu kantud taude määruse (EL) 2016/429 artikli 5 lõike 1 punktis a ja komisjoni 25. juuli 2018. aasta delegeeritud määruse (EL) 
2018/1629 (millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 (loomataudide kohta) II lisas esitatud taudide loetelu 
ning muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus)) lisas.
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2. tuvastab loetellu kantud taudi vastavalt paragrahvi 9 lõikele 1; või
3. täheldab  kõrvalekaldeid  vastavalt  paragrahvi  7  lõikele  5  loomade

puhul, kelle eest ettevõtja vastutab.

Paragrahv 5 Kui proovid saadetakse analüüsimiseks väljaspool Rootsit 
asuvasse laborisse, ilma et proovide võtmise eest vastutaks veterinaararst, esitab teate
ettevõtja.

Labori teatamiskohustus

Paragrahv 6 Kui loomataud või nakkustekitaja, millest tuleb teatada, 
kahtlustatakse, tuvastatakse või kinnitatakse laboris, tagab teate esitamise labori eest 
vastutav isik.

Mida hõlmab teatamiskohustus?

Taudi või nakkustekitaja kahtlusest teatamine

Paragrahv 7 Teatamiskohustust kohaldatakse järgmistel juhtudel:
1. kui  on alust  kahtlustada,  et  loomadel  esineb loetellu  kantud taud,  mis  on

tähistatud  1.  lisas  punktiga  f  ja  mille  suhtes  ei  kohaldata  episootiliste
haiguste seaduse või mesilaste haiguste seaduse kohast teatamiskohustust;

2. kui  on  alust  kahtlustada  nakkava  või  eeldatavalt  nakkava  loomataudi  või
nakkustekitaja esinemist, mida riigis tavaliselt ei esine;

3. kui  hobustel  esinevad  kliinilised  sümptomid  annavad  põhjust  kahtlustada
hobuste grippi (tüüp A), nõlge, viiruslikku aborti (kesknärvisüsteemi vorm)
või viirusarteriiti;

4. kui  kahtlustatakse  ESBLCARBA  enterobaktereid,  MRSA-d  või  MRSP-d
(eeldiagnoos) vastavalt paragrahvile 8;

5. kui loomadel, kelle eest ettevõtja vastutab, esineb ebatavalist suremust, muid
tõsise  haiguse  tunnuseid  või  tootmise  olulist  vähenemist,  millel  on
määramata põhjus; ning

6. kui on alust kahtlustada renibakterioosi (BKD) või infektsioosse pankrease
nekroosi (IPN) 2. genorühma esinemist. (SJVFS 2024:xx).

Paragrahv 8 ESBLCARBA enterobakterite, MRSA ja MRSP (esialgne diagnoos) 
diagnoosi kahtlustatakse järgmistel juhtudel:

1. ESBLCARBA  kahtlustatakse, kui enterobakterite perekonda kuuluvate bakterite
isolaatide tundlikkus karbapeneemide suhtes väheneb fenotüübiliste meetodi
kasutamisel.

2. MRSA-d  kahtlustatakse,  kui  bakteri  Staphylococcus  aureus  isolaadid
näitavad  fenotüübiliste  meetoditega  katsetamisel  vähenenud  tundlikkust
oksatsilliini, tsefoksitiini või muu tsefalosporiini suhtes.

3. MRSP-d  kahtlustatakse,  kui  bakteri  Staphylococcus  pseudintermedius
isolaadid  näitavad  fenotüübiliste  meetoditega  katsetamisel  vähenenud
tundlikkust oksatsilliini, tsefoksitiini või muu tsefalosporiini suhtes.

Katseid  tegeva  labori  eest  vastutav  isik  teavitab  proove  võtnud  veterinaararsti
esialgsest  diagnoosist  ja  tagab,  et  enterobakterite  isolaadid,  kellel  kahtlustatakse
ESBL,CARBA-t,  MRSA-d või MRSP-d, saadetakse kohe riiklikku veterinaarinstituuti
resistentsuse  mustrite  kinnitamiseks,  tüpiseerimiseks,  registreerimiseks  ja
jälgimiseks.
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Teises  lõigus  sätestatud  kohustus  tagada  bakteriaalsete  isolaatide  saatmine
riiklikule veterinaarinstituudile kehtib veterinaararsti  suhtes, kes võttis proove, kui
katset teostav labor asub Rootsist väljaspool.

Episootiliste  haiguste  seaduse,  zoonootiliste  haiguste  seaduse  või  paragrahvi  9
kohase  teatisega  hõlmatud  avastatud  või  kinnitatud  taudist  või  nakkustekitajast
teatamine

Paragrahv 9 Lisaks episootiliste haiguste seaduse, zoonootiliste haiguste seaduse ja
mesilastehaiguste  seaduse  ning  paragrahvi  7  kohasele  teatamiskohustusele  kehtib
teatamiskohustus ka järgmistes olukordades:

1. kui  1.  lisas  loetletud  taud  või  haigusetekitaja  avastatakse  loomadel  või
ettevõttes,  kus  loomi  peetakse  ja  kus  nakkustekitajat  saab  loomadega
seostada;

2. kui  loomadel  avastatakse  nakkav  või  eeldatavalt  nakkav  haigus  või
nakkustekitaja, mida riigis tavaliselt ei esine ja mis ei ole loetletud 1. lisas;

3. kui  ESBLCARBA  enterobakterites,  MRSA  või  MRSP  esialgne  diagnoos
paragrahvi 7 lõike 4 kohaselt on kinnitatud;

4. metitsilliiniresistentsete  koagulaaspositiivsete  stafülokokkide  kinnitatud
diagnoos, välja arvatud Staphylococcus aureus ja S. pseudintermedius; ning

5. kinnitatud  VTEC diagnoos,  millel  on  epidemioloogiline  seos  loomade  ja
inimeste vahel, kus VTEC-tüvi on tuvastatud EHEC nakkusega loomadelt ja
inimestelt.

Näitjuhtumid ja muud juhtumid

Paragrahv 10 Tuvastatud haigustest või nakkustekitajatest teatamise kohustust
kohaldatakse näitjuhtumite suhtes.

Tapamajades võetud lümfisõlmede proovidest leitud salmonelloosi puhul ei ole
aga tegemist näitjuhtumiga.

Paragrahv 11 Lisaks näitjuhtumitele tuleb teatada ka muudest juhtumitest, kui
ESBLCARBA  enterobakterites,  MRSA,  MRSP,  metitsilliiniresistentsed
koagulaasipositiivsed  stafülokokid,  välja  arvatud  Staphylococcus  aureus  ja  S.
pseudintermedius  tuvastatakse  loomadel,  kes  ei  ole  karusloomad,  veeloomad  ega
toiduloomad.  See  kehtib  ka  kõigi  hobuslaste  ja  loomade  kohta,  keda  peetakse
loomaaias  või  sarnases  ettevõttes  vastavalt  loomade  heaolu  käsitleva  määruse
(2019:66) 3. peatüki paragrahvile 6.

Diagnoos

Paragrahv 12 Kui  käesolevas  peatükis  ei  ole  sätestatud  teisiti,  kohaldatakse
teatamiskohustust juhul, kui taudi või nakkustekitaja on avastatud:

1. toiduks mittekasutatavate uuritavate materjalide lahkamisel või histoloogilisel
uurimisel;

2. nakkustekitajate  tuvastamisel  proovides,  mis  on  saadud  toiduks
mittekasutatavatest loomsetest katsematerjalidest;

3. nakkustekitaja  tuvastamisel  ja patoloogilise  anatoomia  /  kliiniliste  muutuste
esinemisel käesolevate eeskirjade 1. lisas tärniga * tähistatud mõjurites;

4. episootiliste haiguste seadusega hõlmatud nakkustekitajate vastaste antikehade
(ühe proovi) avastamisel;

5. antikehade  taseme  märkimisväärsel  suurenemisel  (tiitri  suurenemine
paarisproovides)  või  muu  episootiliste  haiguste  seadusega  hõlmamata
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nakkustekitajate kontrollimisel; või
6. antikehade tuvastamisel (üks proov) nakkusetekitajate vastu, mis on märgistatud

tärnidega * * käesolevate eeskirjade 1. lisas.
Olenemata lõigetest 1–6 võib teavitamise Rootsi põllumajandusametiga 

konsulteerides edasi lükata, kuni diagnoosi kinnitavad edasised uuringud on läbi 
viidud.

Paragrahv 13 Salmonelloosi  puhul  kohaldatakse  teatamiskohustust  käesoleva
peatüki alusel avastatud taudide või nakkustekitajate suhtes, kui salmonellabakterid
avastatakse

1. loomade lahkamisel võetud proovides,
2. elusloomadelt võetud proovides või
3. keskkonnaproovides,  mis  on  võetud  loomi  pidavas  ettevõttes,  sealhulgas

haudejaamades.
Nõuded  selle  kohta,  kuidas  tuleb  salmonelloosi  avastamisest  teavitada  Rootsi

põllumajandusametit  ja  maakonna  haldusnõukogu,  on  esitatud  ka  Rootsi
põllumajandusameti määruse (SJVFS 2004:2) paragrahvis 4, mis käsitleb salmonella
kontrolli loomadel.

Paragrahv 14 ESBLCARBA  enterobakterites,  MRSA  ja  MRSP  diagnoos  on
kinnitatud järgmistel juhtudel:

1. ESBLCARBA  on kinnitatud,  kui ESBLCARBA  tüüpi  resistentsust vahendavad geenid on
leitud Enterobacterales’i  perekonda kuuluvate bakterite isolaatides molekulaarsete
bioloogiliste meetoditega.

2. MRSA  kinnitatakse,  kui  liik  Staphylococcus  aureus  on  kinnitatud  ja  mis  tahes
geenid,  mis  vahendavad  metitsilliiniresistentsust,  on  leitud  molekulaarsete
bioloogiliste meetoditega.

3. MRSP kinnitatakse, kui liik Staphylococcus pseudintermedius on kinnitatud ja mis
tahes  geenid,  mis  vahendavad  metitsilliiniresistentsust,  on  leitud  molekulaarsete
bioloogiliste meetoditega.

Kui  ESBLCARBA  enterobakterites,  MRSA  või  MRSP  esialgne  diagnoos  ei  ole
kinnitatud kinnitavauuringu käigus, siis teatab isik, kes teatas esialgsest diagnoosist,
sellest asjaomasele maakonna haldusnõukogule.

Kui ESBL CARBA  enterobakterites, MRSA ja MRSP tuvastatakse katsetamise ajal,
kasutades  molekulaarset  bioloogilist  meetodit  eelneva  fenotüübilise  uuringuta,  siis
tagab  katseid  tegeva  labori  eest  vastutav  isik,  et  bakteriaalne  isolaat  saadetaks
viivitamata  riiklikule  veterinaarinstituudile.  Kui  bakteriaalset  isolaati  ei  ole,
saadetakse riiklikule veterinaarinstituudile proovimaterjal.

Kolmandas lõigus sätestatud kohustus tagada, et bakteriaalne isolaat saadetakse
riiklikule veterinaarinstituudile, kehtib selle veterinaararsti suhtes, kes võttis proove,
kui katseid tegev labor asub väljaspool Rootsit. (SJVFS 2024:xx).

Paragrahv 15 Metitsilliiniresistentsete koagulaaspositiivsete stafülokokkide, 
välja arvatud Staphylococcus aureus ja S. pseudintermedius diagnoosi kahtlustatakse,
kui nende bakteriliikide isolaatide tundlikkus oksatsilliinile, tsefoksitiinile või muule 
tsefalosporiinile on vähenenud, kui katse tehti fenotüübiliste meetodite abil.

Katseid tegeva labori eest vastutav isik tagab, et bakteriaalne isolaat saadetakse
viivitamata  riiklikule  veterinaarinstituudile  resistentsusmustrite  kinnitamiseks,
tüpiseerimiseks, registreerimiseks ja jälgimiseks.

Kohustus  tagada,  et  bakteriaalne  isolaat  saadetakse  riiklikule
veterinaarinstituudile, kehtib selle veterinaararsti suhtes, kes võttis proove, kui katset
teostav labor asub väljaspool Rootsit.

Diagnoos kinnitatakse, kui liik on kinnitatud ja mis tahes geenid, mis vahendavad
metitsilliiniresistentsust, on leitud molekulaarsete bioloogiliste meetoditega.

8



SJVFS 2024:xx

Paragrahv 16 VTEC diagnoos,  millel  on epidemioloogiline  seos  loomade  ja
inimeste vahel, leiab kinnitust, kui identsed VTEC-tüved on isoleeritud loomadelt ja
inimestelt  EHEC-nakkusega  võrdleva  molekulaarse  bioloogilise  tüpoloogia  abil,
kasutades PFGE-meetodit, MLVA tehnikat või kogu genoomi sekveneerimist.

Paragrahv 17 Kui proovid diagnoosi kinnitamiseks vastavalt paragrahvidele 
14–16 saadetakse analüüsimiseks väljaspool Rootsit asuvasse laborisse, peab 
proovide võtmise eest vastutav isik tagama, et diagnoos tehakse kooskõlas 
käesolevate sätetega ning et paragrahvides 14–15 nimetatud mõjurite isolaadid 
saadetakse riiklikule veterinaarinstituudile.

Millal tuleb teade esitada?

Paragrahv 18 Teade esitatakse viivitamata järgmistel juhtudel.
1. A-kategooria taudid, mida tähistatakse 1. lisas tähega a.
2. Loomahaigused või nakkustekitajad, mida riigis tavaliselt ei esine.

Paragrahv 19 Teade esitatakse põhjendamatu viivituseta järgmistel juhtudel.
1. Loetletud  taudid,  mida  tähistatakse  1.  lisas  tähega  f  ja  mis  ei  kuulu  A-

kategooriasse.
3. Veeloomadel esinevad taudid, mille suhtes Rootsi on võtnud määruse (EL) 

2016/429 artikli 226 kohaseid riiklikke meetmeid.
4. Hobuste gripi (A-tüüpi), nõle, viirusliku abordi (kesknärvisüsteemi vorm) 

või hobuste viirusarteriidi kliiniline kahtlus.
5. ESBLCARBA enterobakterites, MRSA või MRSP esialgne diagnoos.

Paragrahv 20 Teatamiskohustusega  loomataudidest  ja  nakkustekitajatest
teatatakse viie tööpäeva jooksul alates diagnoosimise kuupäevast,  kui episootiliste
haiguste seaduses, zoonootiliste haiguste seaduses või paragrahvides 18 ja 19 ei ole
sätestatud teisiti.

Kuidas tuleb teade esitada?

Veterinaararstid ja laborid

Paragrahv 21 Veterinaararst,  kes kahtlustab või avastab loetellu kantud taudi
vastavalt  paragrahvi 7 lõigetele 1 ja 2 ning paragrahvi 9 lõigetele 1 ja 2, teavitab
sellest Rootsi põllumajandusametit. Sama kehtib isiku kohta, kes vastutab labori eest,
kui sellist haigust kahtlustatakse või avastatakse.

Üldised nõuanded episoodiliste haiguste seaduse paragrahvi 3a ja paragrahvi 21 kohta
Episoodiliste haiguste, A-kategooria taudide ja selliste haiguste puhul,
mida riigis  tavaliselt  ei  esine,  tuleks  teade  esitada telefoni  teel  või
muul samaväärsel viisil.

Paragrahv 22 Hobuste  gripi  (A-tüüp),  nõle,  viirusliku  abordi
(kesknärvisüsteemi  vorm)  või  hobuste  viirusarteriidi  näitjuhtumi  kliinilisest
kahtlusest  teatatakse  maakonna  haldusnõukogule4 maakonnas,  kus  näitjuhtumit
kahtlustatakse. Teatises esitatav teave on sätestatud 2. lisas.

4 Täpsemat teavet teate esitamise kohta leiab maakonna haldusnõukogude veebilehelt www.lansstyrelsen.se või Rootsi 
põllumajandusameti veebilehelt www.jordbruksverket.se.
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Paragrahv 23 ESBLCARBA  enterobakterites,  MRSA  või  MRSP  esialgsest
diagnoosist teatatakse vastavalt paragrahvi 7 lõikele 4 maakonna haldusnõukogule5

maakonnas, kus loom alaliselt elab, ja maakonna haldusnõukogule maakonnas, kus proove
võtnud veterinaararst  tegutseb. Teatises  esitatav teave on sätestatud 3.  lisas.  (SJVFS
2024:xx).

Paragrahv 24 ESBLCARBA  enterobakterites  MRSA  või  MRSP,  VTEC  või
metitsilliiniresistentsete  koagulaaspositiivsete  stafülokokkide,  välja  arvatud
Staphylococcus aureus ja S. pseudintermedius kinnitatud diagnoosist teatatakse paragrahvi 9
lõigete 3–5 kohaselt Rootsi põllumajandusametile6. Teatises esitatav teave on sätestatud
6. lisas.

Paragrahv 25 Teade  Rootsi  põllumajandusametile7 teatamiskohustusliku  taudi
näitjuhtumi kohta peab sisaldama 4.–6. lisas sätestatud teavet, välja arvatud juhul,
kui taudi või nakkustekitaja suhtes kohaldatakse paragrahvi 22 või 23.

Ettevõtjad

Paragrahv 26 Ettevõtja, kes kahtlustab või avastab loetletud taudi, teatab sellest
Rootsi põllumajandusameti piirkondliku veterinaarorganisatsiooni veterinaararstile.

Ebatavalisest suremusest, muudest tõsistest haigustunnustest või tootmise olulisest
vähenemisest, millel on määramata põhjus, teatatakse vastavalt paragrahvi 7 lõikele 5
piirkonna  veterinaararstile  või  teisele  veterinaararstile  edasiseks  uurimiseks  ning
vajaduse korral vastutab veterinaararst proovide võtmise eest.

4. PEATÜKK LOOMAHAIGUSTE JA NAKKUSTEKITAJATE SEIRE

Paragrahv 1 Käesolev  peatükk sisaldab sätteid  loomatervise  kontrollkäikude,
proovide võtmise ning loetellu kantud loomataudide ja muude teatamiskohustuslike
loomataudide  ja  nakkustekitajate  esinemise  kontrollimise  kohta.  Need  sätted
täiendavad Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikleid 25–28
ning  komisjoni  17.  detsembri  2019.  aasta  delegeeritud  määrust  (EL)  2020/689,
millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2016/429 seoses
teatavate loetellu kantud ja esilekerkivate taudide seire, likvideerimisprogrammide ja
taudivaba staatuse eeskirjadega8. Erisätted Newcastle’i haiguse viiruse nakkusevaba
staatuse säilitamiseks ilma vaktsineerimiseta ning linnugripi seire kohta kodulindudel
on sätestatud 5. ja 6. peatükis. (SJVFS 2024:xx).

Paragrahv 2 Loomataudi  või  nakkustekitaja  esinemise  kaardistamiseks
võetakse  proove  Rootsi  põllumajandusameti  otsuses  riikliku  järelevalvekava
kehtestamise  kohta  sätestatud  ulatuses  ja  viisil.  Proovid  võetakse  loomadelt,
loomsetelt  toodetelt,  söödalt  ja  materjalilt  loomade  keskkonnas,  mis  asuvad
ettevõttes,  hoones  või  muus  rajatises  või  riiklikus  järelevalvekavas  määratletud
geograafilises  piirkonnas.  Rootsi  põllumajandusamet  võib  otsustada  lisaproovide
võtmise üle.

5 Lisateavet teatise esitamise kohta leiab Rootsi põllumajandusameti veebilehelt www.jordbruksverket.se.
6 Lisateavet teatise esitamise kohta leiab Rootsi põllumajandusameti veebilehelt. www.jordbruksverket.se.
7 Lisateavet teatise esitamise kohta leiab Rootsi põllumajandusameti veebilehelt. www.jordbruksverket.se.
8 ELT L 174, 3.6.2020, lk 211 (Celex 32020R0689).
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4. peatüki paragrahvi 4 teises lõigus osutatud ettevõtetest kodulindudelt võetud proovid 
saadetakse analüüsimiseks Rootsi põllumajandusameti määratud laborisse. (SJVFS 2024:xx).

Paragrahv 3 Vesiviljelusettevõtete loomatervise jälgimiseks tehakse riskipõhiseid kontrollkäike
sellises  ulatuses,  nagu  on  sätestatud  Rootsi  põllumajandusameti  otsuses  ettevõtte
riskiklassifitseerimise  kohta.  Tervisekontrolle  teeb  Rootsi  põllumajandusamet  või  Rootsi
põllumajandusameti poolt heakskiidetud ettevõtja või organisatsioon.

Paragrahv 4 Ettevõtjad  tagavad,  et  veterinaararst  teeb  nende  vastutusel  olevates  ettevõtetes
loomatervise ülevaatusi. See nõue on sätestatud määruse (EL) 2016/429 artiklis 25.

Järgmiste ettevõtete eest vastutavad ettevõtjad tagavad, et loomatervise kontrollkäike tehakse
vastavalt 5. ja 6. jaos sätestatud ajavahemikele ja teguritele.

1. Kanade ja kalkunitega ettevõtted, kus kavatsetakse pidada korraga rohkem kui 1000 
aretuslindu.

2. Haudejaamad kanade ja kalkunitega, mille maksimaalne inkubatsioonivõimsus on üle
1000 muna korraga.

3. Määruse (EL) 2016/429 artikli 94 lõike 1 punktides c ja d osutatud heakskiidetud 
haudejaamad ja linnukasvatusettevõtted.

Teises lõigus osutatud ettevõtted võib Rootsi  põllumajandusameti  otsuse alusel vabastada
paragrahvi  5  ja  6  nõuetest,  kui  nad  osalevad  vabatahtlikus  programmis,  mis  hõlmab
loomatervise ülevaatusi, mida Rootsi põllumajandusamet peab asjakohaseks. (SJVFS 2024:xx).

Paragrahv 5 Kooskõlas  paragrahvi  4  teise  lõiguga  tuleb  loomatervise  kontrollkäike  teha
vähemalt:

1. kord  kvartalis  ettevõtetes,  kus  peetakse  lindude  isa-  ja  emapoolseid  vanavanemaid
munade kasvatamiseks või koorumiseks;

2. kord kvartalis haudejaamades;
3. igal aastal linnukasvatusettevõtetes, kus taastatakse uluklindude varusid; ning
4. kaks korda aastas muus kui punktides 1–3 osutatud ettevõttes.

Esimeses lõigus osutatud kontrollkäigud toimuvad munemis- või tootmisperioodi jooksul 
haiguste avastamiseks parimal ajal. (SJVFS 2024:xx).

Paragrahv 6 Loomatervise ülevaatused vastavalt paragrahvi 4 teisele lõigule hõlmavad järgmisi
tegureid:

1. ettevõtte tegevuse ja bioturvameetmete läbivaatamine;
2. kodulindude inspekteerimine;
3. haigete või surnud kodulindude uurimine;
4. kontrollitakse, kas 5. peatükis osutatud ND proovid on võetud;
5. kontrollitakse, kas 4. peatüki paragrahvi 2 kohased proovid on võetud; ning
6. ettevõtte dokumentide pidamise ülevaatus. (SJVFS 2024:xx).

Paragrahv 7 Veterinaararst, kes teeb loomatervise ülevaatusi paragrahvi 4 teises lõigus osutatud
ettevõttes,  teatab  tulemustest  kirjalikult  ettevõtjale.  Aruanne  sisaldab  soovitusi
bioturvameetmete  ja  -töötluse  kohta,  katsetulemusi  ja  muud  asjakohast  teavet  ettevõtte
tootmisliigi ja suuruse kohta. (SJVFS 2024:xx).

5. PEATÜKK NEWCASTLE’I HAIGUSEST VABA STAATUS

Paragrahv 1 Käesolev peatükk sisaldab sätteid, mis on vajalikud Newcastle’i 
haiguse viiruse nakkusevaba staatuse säilitamiseks ilma vaktsineerimiseta.
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Need  sätted  täiendavad  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429
artiklit 41 ning komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artiklit 81 ja V lisa IV
osa 2. jagu.

Paragrahv 2 Selleks et säilitada Newcastle’i haiguse viiruse nakkusvaba staatus
ilma vaktsineerimiseta, on seltsi Galliformes tõulindudega seotud tegevuse eest 
vastutav ettevõtja kohustatud tagama seroloogiliste testide tegemise vastavalt 
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/689 V lisa IV osa 1. jao punkti d 
alapunktile i.

Paragrahv 3 Uluklindude varude taastootmiseks kodulinde pidavate ettevõtete 
eest vastutavad ettevõtjad võtavad proove vastavalt paragrahvile 2 seoses 6. peatüki 
proovide võtmisega.

Paragrahv 4 Paragrahvis 2 nimetatud isik saadab paragrahvi 2 kohaselt võetud 
proovid riiklikule veterinaarinstituudile analüüsimiseks. Sellised proovid saadetakse 
vastavalt instituudi erijuhistele.

6. PEATÜKK LINNUGRIPI SEIRE KODULINDUDEL

Paragrahv 1 Käesolev  peatükk  sisaldab  sätteid  järelevalve  kohta  proovide
võtmise ja analüüsimise teel linnugripi esinemise suhtes kodulindudel. Need sätted
täiendavad Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklit 28 ning
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artiklit 10 ja II lisa.

Paragrahv 2 Proove  võetakse  igal  aastal  Rootsi  põllumajandusameti  otsuses
täpsustatud  ulatuses  ja  riikliku  veterinaarinstituudi  määratud  tapamajades.9 Rootsi
põllumajandusamet võib otsustada lisaproovide võtmise üle. Kodulindudelt võetakse
proove siiski põllumajandusettevõttes. Rootsi põllumajandusamet otsustab, millistes
põllumajandusettevõtetes  selliseid  proove  võetakse.  Proovide  võtmine  parte  ja
hanesid pidavates ettevõtetes,  mille  valib välja Rootsi põllumajandusamet,  viiakse
läbi valitud ettevõttes. (SJVFS 2024:xx).

Paragrahv 3 Proove  võtab  kooskõlas  paragrahviga  2  selles  paragrahvis
nimetatud  tapamajas  tegutsev  veterinaararst  või  isik,  kellele  veterinaararst  on
proovivõtmise delegeerinud. Kodulindudelt võtab proove ja muid proove ettevõtetest
veterinaararst. (SJVFS 2024:xx).

Paragrahv 4 Paragrahvis 3 nimetatud isik saadab paragrahvide 2 ja 3 kohaselt
võetud  proovid  riiklikule  veterinaarinstituudile  analüüsimiseks.  Sellised  proovid
saadetakse vastavalt instituudi erijuhistele.

7. PEATÜKK ERANDID

Paragrahv 1 Kui selleks on erilised põhjused, võib Rootsi põllumajandusamet
teha erandeid

1. 2. peatüki paragrahvidest 1–8,

9 Otsus on leitav Rootsi põllumajandusameti veebilehelt www.jordbruksverket.se.
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2. 3. peatüki paragrahvidest 2, 3 ja 5, paragrahvi 7 lõigetest 2–4, paragrahvidest 8–17, 
paragrahvi 19 lõigetest 2–4, ja paragrahvidest 20–26,

3. 4. peatüki paragrahvidest 2 ja 3,
4. 5. peatüki paragrahvidest 2–4 ning
5. 6. peatüki paragrahvidest 2–4.

Õigusakt10 jõustub 21. aprillil 2021. Üldised nõuanded hakkavad kehtima samal 
ajal. Käesoleva õigusaktiga tunnistatakse kehtetuks või lõpetatakse:

1. Rootsi  põllumajandusameti  eeskirjade  (SJVFS  2002:98)  (episoodiliste
haiguste ennetamise ja tõrje kohta) 2. peatüki paragrahv 1;

2. Rootsi  põllumajandusameti  eeskirjad  (SJVFS  2012:24)
teatamiskohustuslike loomataudide ja nakkustekitajate kohta;

3. Rootsi  põllumajandusameti  eeskirjade  ja  üldiste  nõuannete  (SJVFS
2007:17)  (ennetusmeetmete  kohta  kõrge  patogeensusega  linnugripi
edasikandumise  vastu  metslindudelt  kodulindudele  või  muudele
tehistingimustes  peetavatele  lindudele)  paragrahvid  4–12  ja  üldised
nõuanded paragrahvi 6 kohta;

4. Rootsi  põllumajandusameti  eeskirjad  (SJVFS  2009:3)  kodulindude
linnugripi kohustusliku järelevalve kohta;

5. Rootsi Põllumajandusameti eeskirjade (SJVFS 2014:4) (vesiviljelusloomade
ja -toodete loomatervishoiunõuete kohta) 3. peatüki paragrahvid 1–5; ning

6. Rootsi  põllumajandusameti  eeskirjad  (SJVFS  2003:33)  veiste,  sigade,
lammaste, kitsede ja kaamellaste tuberkuliiniproovide kohta.

Käesolev õigusakt11 jõustub PÄEV KUU AASTA. Üldised nõuanded hakkavad 
kehtima samal päeval.

CHRISTINA NORDIN

Klara Eskilsson
(Loomatervishoiu üksus)

10 SJVFS 2021:10
11 SJVFS 2024:xx
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1. lisa

KOODIDE NIMEKIRI JNE LOOMATAUDIDE JA NAKKUSTEKITAJATE
PUHUL, MILLE SUHTES KOHALDATAKSE TEATAMISKOHUSTUST

*= Teatamiskohustus eeldab nii nakkustekitaja avastamist kui ka patoloogilise 
anatoomia / kliiniliste muutuste esinemist.

**= Teatamiskohustust kohaldatakse juhul, kui antikehad avastatakse ühes 
proovis.

a = A-kategooria haigus

f = loetellu kantud taud

Kood12 Mitme liigi haigused Nakkustekitaja

1 00 001 a, f Suu- ja sõrataud (FMD) Aftoviirus (FMD viirus)
1 00 002 Vesikulaarne stomatiit (VS) VS viirus
1 00 003 a, f Rifti oru palavik RVF-viirus
1 00 004 f Lammaste katarraalne palavik Lammaste katarraalse 

palaviku viirus
1 00 005 f Siberi katk Bacillus anthracis
1 00 006 f Aujeszky tõbi (AD) AD-viirus
1 00 007 f Marutaud Lüssaviirus
1 00 008 f Paratuberkuloos Mycobacterium avium 

subsp. paratuberculosis
1 00 009 f Brutselloos toiduloomadel Brucella abortus

1 00 010 f Brutselloos toiduloomadel B. melitensis

1 00 011 f Brutselloos toiduloomadel B. ovis

1 00 012 f Brutselloos toiduloomadel B. suis

1 00 013 Transmissiivsed spongioossed 
entsefalopaatiad (TSE), v.a veiste 
BSE (1 01 050), skreip (1 02 065) ja 
ebatüüpiline skreip (1 02 066) 
lammastel ja kitsedel ning CWD 
hirvedel (1 99 197)

Prioon (PrPSc)

1 00 014 f Veiste tuberkuloos Mycobacterium bovis
1 00 015 f Tuberkuloos, loomadel esinev 

inimtüüp
M. tuberculosis

12 Esimene number:
1.= Haigused, mis on hõlmatud Rootsi põllumajandusameti eeskirjadega (SJVFS 1999:102) episootiliste haiguste jms 

kohta.
2. = Haigused, mis on hõlmatud Rootsi põllumajandusameti zoonootilisi haigusi käsitlevate eeskirjadega (SJVFS 

1999:101).
3. = Haigused lisaks 1-le, mille kohta Rootsi põllumajandusamet peab aru andma rahvusvaheliselt.
4. = Muud haigused.

Teine ja kolmas number: haigusrühm.
Neljas, viies ja kuues number: haigus.
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3 00 016 f Tuberkuloos, v.a veised ja 
inimtüübid (1 00 014), (1 00 015)

M. tuberculosis 
complex

1 00 017 a, f Veiste katk Veiste katku viirus
2 00 018 Salmonelloos, v.a S. Gallinarum

(2 05 110), S. Pullorum (2 05 111), S.
arizonae (2 05 191) ja
S. enterica alamliik diarizonae 
serotüüp 61:(k):1,5(7) (2 00 019)

Salmonella enterica

2 00 019 Salmonelloos koos S. enterica alaml.
diarizonae serotüüp 61:(k):1.5(7)

S. enterica alaml. diarizonae
serotüüp 61:(k):1.5(7)

** 3 00 020 f Lääne-Niiluse palavik muude liikide 
kui hobuslaste puhul (1 03 020)

Lääne-Niiluse viirus

** 3 00 021 Hobuste ida-entsefalomüeliit (EEE) 
muude liikide kui hobuslaste puhul 
(1 03 021)

EEE viirus

** 3 00 022 Jaapani entsefaliit (JE) muude liikide
kui hobuslaste puhul (1 03 0122)

JE viirus

3 00 023 f Ehhinokokoos / alveolaarne 
ehhinokokoos

Echinococcus multilocularis

3 00 024 Ehhinokokoos/hüdatidoos E. granulosus
3 00 025 Ehhinokokoos / tsüstiline 

ehhinokokoos, mille on 
põhjustanud muud liigid kui 
Echinococcus multilocularis, 
(3 00 023) ja E. granulosus 
(3 00 024)

Echinococcus spp.

** 4 00 026 Leptospiroos Leptospira spp.
3 00 027 f Q-palavik Coxiella burnetii
3 00 028 Trihhinelloos Trichinella spp.
3 00 029 Tulareemia Francisella tularensis
3 00 030 f Episootiline hemorraagia EHD viirus
3 00 031 Krimmi-Kongo hemorraagiline 

palavik
CCHF viirus

3 00 189 f Veiste herpesviiruse 1 
(IBR/IPV/IBP) infektsioon hirvedel
ja kaamellastel

Veiste herpesviirus tüüp 1

3 00 032 Hürdoperikardiit Ehrlichia ruminantium
3 00 033 Uue Maailma müiaas Cochliomyia hominivorax

3 00 034 Vana Maailma müiaas Chrysomya bezziana
3 00 035 f Surra Trypanosoma evansi
3 00 036 f Veiste viirusdiarröa BVD viirus
4 00 037 Listerioos Listeria monocytogenes
4 00 038 Emfüsematoosne karbunkul Clostridium chauveoi
4 00 039 Botulism C. botulinum

** 4 00 009 f Brutselloos muudel kui 
toiduloomadel

Brucella abortus
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** 4 00 010 f Brutselloos muudel kui 
toiduloomadel

B. melitensis

** 4 00 011 Brutselloos muudel kui 
toiduloomadel

B. ovis

** 4 00 012 f Brutselloos muudel kui 
toiduloomadel

B. suis

** 4 00 040 Brutselloos muudel kui 
toiduloomadel

B. canis

4 00 041 Verotoksigeenne E.coli, millel on 
epidemioloogiline seos loomade ja 
inimeste vahel, kus VTEC-tüvi on 
tuvastatud loomadelt ja inimestelt, 
kellel on EHEC-infektsioon.

VTEC (EHEC)

4 00 043 Metitsilliinresistentne 
Staphylococcus aureus (MRSA) 
loomadel

Metitsilliinresistentne 
Staphylococcus aureus

4 00 044 Metitsilliinresistentne 
Staphylococcus pseudintermedius 
(MRSP) loomadel

S. pseudintermedius

4 00 045 Metitsilliinresistentsed 
koagulaaspositiivsed 
stafülokokid, välja arvatud S. 
aureus (4 00 043) ja S. 
pseudintermedius (4 00 044) 
loomadel

Metitsilliinresistentsed 
koagulaaspositiivsed 
stafülokokid, välja arvatud 
S. aureus ja S. 
pseudintermedius

4 00 046 ESBLCARBA bakterid, mis kuuluvad 
perekonda Enterobacterales 
ja toodavad ESBLCARBA

Veiste haigused

1 01 047 a, f Veiste nakkav pleuropneumoonia 
(CBPP)

Mycoplasma  mycoides
alaml.  mycoides,  väikese
koloonia tüüp (SC)

1 01 048 a, f Nodulaarse dermatiidi haigus LSD viirus
1 01 049 f Veiste herpesviiruse 1 nakkus 

(IBR/IPV/IBP)
Veiste herpesviirus tüüp 1

1 01 050 Veiste spongioosne entsefalopaatia 
(BSE)

Prioon (PrPSc)

3 01 051 Anaplasmoos Anaplasma marginale
** 3 01 052 Babesioos Babesia spp. v.a

Babesia divergens
3 01 053 f Veiste suguelundite 

kampülobakterioos
Campylobacter foetus alaml.
Veneraalid

3 01 054 f Veiste ensootiline leukoos (EBL) Veiste leukeemia viirus
3 01 055 Hemorraagiline septitseemia Pasteurella multocida 

(mõned serotüübid)
3 01 056 Teilerioos Theileria spp.
3 01 057 f Trihhomonoos Tritrichomonas foetus
3 01 058 Trüpanosomoos Trypanosoma spp. 

(Salivaria)
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4 01 059 Tsüstitserkoos Taenia saginata, 
Cysticercus bovis

4 01 060 Pahaloomuline katarraalne palavik (MCF) Veiste herpesviirus tüüp 2
4 01 061 Hüpodermoos Hypoderma bovis, H. 

lineatum
4 01 062 Klamüdioos Chlamydophila spp.

Lammaste ja kitsede haigused

1 02 063 a, f Väikemäletsejaliste katk PPR-viirus
1 02 064 a, f Lammaste rõuged ja kitsede rõuged Lammaste rõugete viirus, 

kitsede rõugete viirus
1 02 065 Skreipi Prioon (PrPSc)
1 02 066 Ebatüüpiline skreipi Prioon (PrPSc)

** 3 02 067 Kitsede artriit/entsefaliit CAE viirus
3 02 068 Nakkav agalaktia Mycoplasma agalactiae
3 02 069 a, f Nakkavad pleuropneumooniaga kitsed M. capricolum alaml. 

capripneumoniae

** 3 02 070 Ensootilised abordid lammastel Chlamydophila abortus
3 02 071 Nairobi lambahaigus NSD viirus

** 3 02 072 Maedi Visna MV-viirus
4 02 073 Sügelised Psoroptes spp., Sarcoptes 

spp.
4 02 074 Borderi haigus BD-viirus
4 02 075 Sõramädanik Dichelobacter nodosus’e 

virulentsed tüved

Hobuslaste haigused

1 03 020 f Lääne-Niiluse palavik Lääne-Niiluse viirus
1 03 021 f Hobuste ida-entsefalomüeliit (EEE) EEE viirus

1 03 022 f Jaapani entsefaliit (JE) JE viirus
1 03 076 a, f Hobuste Aafrika katk AHS-viirus
1 03 077 f Hobuste lääne-entsefalomüeliit (WEE) WEE viirus

1 03 078 f Hobuste Venezuela entsefalomüeliit 
(VEE)

VEE viirus

1 03 079 Muu viiruslik entsefaliit ja 
entsefalomüeliit ilma eraldi koodita

3 03 080 f Hobuste nakkav metriit (CEM) Taylorella equigenitalis
3 03 081 f Kargtaud Trypanosoma equiperdum

3 03 082 f Hobuste nakkav kehvveresus EIA viirus
3 03 083 Hobuste gripp Hobuste A-tüüpi gripiviirus

** 3 03 084 Hobuste teilerioos Theileria (Babesia) equi,
** 3 03 085 Hobuste babesioos Babesia caballi
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3 03 086 Hobuste herpesviiruse infektsioon 
(abordivorm)

Hobuste herpesviirus tüüp 
1 (EHV-1)

3 03 087 Hobuste herpesviiruse infektsioon 
(kesknärvisüsteemi vorm)

Hobuste herpesviirus tüüp 
1 (EHV-1)

3 03 190 Hobuste herpesviiruse tüüp 1 nakkus, v.a 
abordi- (3 03 086)
ja kesknärvisüsteemi vorm (3 03 087)

Hobuste herpesviirus tüüp
1 (EHV-1)

3 03 088 a, f Malleus Burkholderia mallei
3 03 089 f Viirusarteriit (EVA) EA viirus

** 4 03 090 Hobuste rõuged Hobuste rõugeviirus
4 03 091 Sügelised Psoroptes spp., Sarcoptes 

spp.
4 03 092 Nõlg Streptococcus equi alaml. 

equi
** 4 03 093 Borna haigus Borna viirus

Sigade haigused

1 04 094 Sigade vesikulaarhaigus SVD-viirus

1 04 095 a, f Sigade Aafrika katk Sigade Aafrika katku 
viirus

1 04 096 a, f Sigade klassikaline katk CSF-viirus
1 04 097 f Sigade reproduktiiv- ja respiratoorne 

sündroom (PRRS)
PRRS-viirus

3 04 098 Tsüstitserkoos Taenia solium, Cysticercus
cellulosae

3 04 099 Transmissiivne gastroenteriit TGE viirus
3 04 100 Nipah’ viiruse entsefaliit Nipah’ viirus
4 04 101 Atroofiline riniit toksinogeenne Pasteurella 

multocida
* 4 04 102 Tescho-viiruse põhjustatud entsefaliit Sigade tescho-viirus

4 04 103 Sigade epideemiline kõhulahtisus PED-viirus
4 04 104 Sigade gripp Sigade gripi viirus
4 04 105 A-tüüpi gripipandeemia A-tüüpi gripp (H1N1) 

2009
4 04 106 Clostridium perfringens’i C-tüübi 

põhjustatud nekrohemorraagiline enteriit
Clostridium perfringens. 
C-tüüp

Lindude haigused

1 05 107 a, f Newcastle’i haigus kodulindudel ja muudel 
tehistingimustes peetavatel lindudel

kõrge patogeensusega 
paramüksoviirus tüüp 1

1 05 108 a, f Linnugripp Kõrge patogeensusega 
linnugripi viirus

1 05 109 f Linnugripp kodulindudel ja muudel 
tehistingimustes peetavatel lindudel

Madala patogeensusega 
linnugripi tüübid H5 ja H7

** 2 05 110 f Valetüüfus Salmonella Gallinarum
** 2 05 111 f Pullorumi tõbi S. Pullorum
** 2 05 191 f Salmonella arizonae S. arizonae
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3 05 112 Madala patogeensusega 
paramüksoviiruse nakkus kodulindudel 
ja muudel tehistingimustes peetavatel 
lindudel

Madala 
patogeensusega 
paramüksoviirus-1

3 05 113 Kõrge patogeensusega 
paramüksoviiruse-1 nakkus metslindudel

Kõrge patogeensusega
paramüksoviirus tüüp 
1 (PPMV-1)

3 05 114 Madala patogeensusega 
paramüksoviiruse-1 nakkus metslindudel

Madala 
patogeensusega 
paramüksoviirus-1

3 05 115 f Linnugripp metslindudel Madala patogeensusega 
viiruse tüübid H5, H7 ja H9

3 05 116 Nakkuslik larüngotrahheiit kanadel ILT viirus
3 05 117 Pardi viiruslik hepatiit Pardi hepatiidiviirus

* 3 05 118 Infektsioosne bursaalhaigus (virulentne 
vorm)

IBD viirus

3 05 119 f Lindude mükoplasmoos koos M. 
gallisepticum’iga

Mycoplasma gallisepticum

3 05 120 f Lindude klamüüdia (psittakoos) Chlamydophila psittaci
3 05 121 Lindude rinotrahheiit (ART) Lindude metapneumoviirus
3 05 122 f Mükoplasmoos koos M. meleagridis’ega Mycoplasma meleagridis

3 05 192 Mükoplasmoos koos M. synoviae’ga Mycoplasma synoviae

3 05 193 Infektsioosne bronhiit (IB) IB-viirus
4 05 123 Pardi viiruslik enteriit Pardi enteriidiviirus
4 05 124 Linnurõuged Rõugeviirus
4 05 125 Munatoodangu languse sündroom (EDS) EDS viirus
4 05 126 Kampülobakterioos tapalindudel Termofiilsed 

Campylobacter spp.

Jäneseliste haigused

3 06 127 Müksomatoos Müksomaviirus
3 06 128 Küüliku viiruslik hemorraagiline haigus RVHD viirus

Mesilaste haigused

3 07 129 f Väike tarumardikas Aethina tumida tüüpi 
mardikad

3 07 130 f Tropilaelaps lest Tropilaelaps spp.
3 07 131 f Ameerika haudmemädanik Paenibacillus’e vastsed
3 07 132 f Varroos Varroa destructor
3 07 133 Akarapidoos Acarapis woodi

3 07 134 Euroopa haudemädanik Melissococcus plutonius

Kalade haigused

1 08 135 f Viiruslik hemorraagiline septitseemia 
(VHS)

VHS viirus
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1 08 136 Karpkala kevadvireemia (SVC) SVC viirus
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1 08 137 f Nakkuslik vereloomenekroos (IHN) IHN-viirus

1 08 138 f Lõhe infektsioosne aneemia (ISA) ISA viirus

1 08 139 Nakkuslik pankrease nekroos 
(IPN), v.a 2. genorühm (4 08 152)

IPN viirus, v.a 2. 
genorühm

3 08 140 a, f Episootiline vereloomenekroos 
(EHN)

EHN viirus

3 08 141 Infektsioon Gyrodactylus 
salaris’ega

Gyrodactylus salaris

3 08 142 f Karpkalade herpesviiruse haigus 
(KHV)

Karpkalade herpesviirus

3 08 143 Episootiline haavandiline sündroom
(EUS)

Aphanomyces invadans

3 08 144 Besuugo iridoviiruslik haigus 
(RSIVD)

Besuugo iridoviirus

3 08 194 Lõhelaste alfaviiruse (SAV) nakkus SA-viirus

4 08 145 Oncorhynchus masou’ viiruse 
infektsioon

Oncorhynchus masou’ 
viirus

4 08 146 Rabdoviiruse infektsioon, v.a 
hemorraagiline septitseemia

Rabdoviirus

4 08 147 Herpesviiruse infektsioon lõhel, v.a 
Oncorhynchus masou’ viiruse 
infektsioon

Herpesviirus

4 08 148 Renibakterioos (BKD) Renibacterium 
salmoninarum

4 08 149 Proliferatiivne neeruhaigus (PKD) Tetracapsula 
bryosalmonae/renicola

4 08 150 Jersinioos (ERM) Yersinia ruckeri
4 08 151 Furunkuloos (ASS) Aeromonas salmonicida 

alaml. Salmonicida
4 08 152 Nakkuslik pankrease nekroos (IPN)

2. genorühm
IPN viiruse 2. genorühm 
(endine serotüüp Ab)

4 08 153 Kalade erütrotsütaarne nekroos 
(PEN)

Iridoviirus

Molluskite haigused

3 09 154 f Bonamia ostreae nakkus Bonamia ostreae
3 09 155 f B. exitiosa nakkus B. exitiosa
3 09 156 f Marteilioosi nakkus Marteilia refringens
3 09 157 Xenohaliotis californiensis’e 

nakkus
Xenohaliotis 
californiensis

3 09 158 Jõekarpide herpesetaolise viiruse 
infektsioon

Jõekarpide 
herpesetaoline viirus 
AbHV

3 09 159 a, f Perkinsus marinus’e nakkus Perkinsus marinus
3 09 160 Perkinsus olseni nakkus P. olseni
4 09 161 a, f Mikrocytos mackini nakkus Mikrocytos mackini
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4 09 162 Bonamia roughleyi nakkus Bonamia roughleyi (ex 
Microcytos roughleyi)

4 09 163 Haplosporidium nelsoni, H. costalis’e 
nakkus

Haplosporidium nelsoni, H. 
costalis

4 09 164 Iridoviirus Iridoviirus

Koorikloomade haigused

3 10 165 f Valgelaiksuse haigus (WSD) Valgelaiksuse sündroomi 
viirus (WSSV)

3 10 166 a, f Yellowheadi haigus (YHD) Yellowheadi viiruse 1. 
genotüüp (YHV1)

3 10 167 a, f Taura sündroom (TS) Taura sündroomi viirus (TSV)

3 10 168 Infektsioosne hüpodermaalne ja 
vereloome nekroos (IHHN)

Infektsioosne 
hüpodermaalne ja 
vereloomenekroosi viirus 
(IHHNV)

3 10 169 Vähi katk Aphanomyces astaci
3 10 170 Nakkuslik müonekroos Nakkusliku müonekroosi 

viirus (IMNV)
3 10 171 Valge saba haigus Makrobrachium rosenbergii 

nodaviirus (MRNV) ja eriti 
väike viirus (XSV)

3 10 172 Nekrotiseeriv hepatopankreatiit NHP bakterid (NHPB) 
Hepatobacter Penaei

3 10 195 Äge hepatopankrease nekroosihaigus 
(AHPND)

Vibrio parahaemolyticus

Kahepaiksete haigused

3 11 173 Batrachochytrium dendrobatidis’e 
nakkus

Batrachochytrium 
dendrobatidis

3 11 196 f Batrachochytrium 
salamandrivorans’e nakkus

Batrachochytrium 
salamandrivorans

3 11 174 Ranaviiruse infektsioon Ranaviirus

Koerte ja kasside haigused

** 3 12 175 Leishmanioos Leishmania spp.
4 12 176 Hepatiit contagiosa canis (HCC) CAV-1

4 12 177 Dirofilarioos Dirofilaria spp.
4 12 178 Koerte katk Koerte katkuviirus

** 4 12 179 Kasside leukeemia FeLV
** 4 12 180 Kasside immuunpuudulikkuse viirus FIV

4 12 181 Angiostrongylus vasorum’i nakkus Angiostrongylus vasorum
** 4 12 182 Babesia canis’e põhjustatud babesioos Babesia canis
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** 4 12 183 Babesia gibsoni põhjustatud 
babesioos

B. gibsoni

** 4 12 184 Koerte monotsütaarne ehrlihioos Ehrlichia canis

4 12 185 Koerte edasikanduv veneraalkasvaja CTVT-rakud

Teiste loomade haigused

1 99 197 CWD hirvlastel Prioon (PrPSc)
1 99 186 f Filoviiruse infektsioon primaatidel Filoviirus
3 99 187 Kaameli rõuged Kaameli rõugeviirus
4 99 188 Ahvide rõuged Ahvide rõugeviirus

4 99 999 Loomataudid, mida tavaliselt riigis ei esine ja millel ei ole 
käesolevas lisas muid koode.

(SJVFS 2024:xx).
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2. lisa

ESITATAV TEAVE, KUI TEATATAKSE HOBUSLASTE HAIGUSE 
KLIINILISEST KAHTLUSEST (3. PEATÜKK, paragrahv 7, lõige 3 KOOS 
PARAGRAHVIGA 22)

1. Andmed teavitava veterinaararsti kohta

Nimi, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number, e-posti 
aadress.

2. Haiguse üksikasjad

Haiguse kahtlus, sümptomid

3. Loomaomaniku andmed

Nimi, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number, e-posti 
aadress.

Ettevõtte registreerimisnumber, vald, maakond.

4. Andmed loomade pidamise/majutamise asukoha kohta

(kui see erineb loomaomaniku aadressist)

Majutuskoht/pidamiskoht, nt valdaja, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, 
mobiiltelefoni number, e-posti aadress.

Ettevõtte registreerimisnumber, vald, maakond.

5. Looma(de) andmed

Sümptomitega loomad: hobuslaste liik, tõug, arv. Muud 

loomad ettevõttes: liik, tõug, arv.

6. Muud üksikasjad

Lähimineviku kokkupuudete üksikasjad (võistlused, transport, ost-müük, 
loomahaiglad või muud veterinaarasutused jne).

Kui loom on imporditud, siis andmed selle kohta, millisest riigist ELis või väljaspool 
ELi, ning vajaduse korral tollikontrolli või karantiini koht.

Kas isolatsioon on soovitatav. Kui on soovitatud isoleerimist, siis millisest 
kuupäevast, ja kas soovitus kehtib tervete stabiilsete või ainult haigete loomade kohta.

Kas proove on võetud ja kui jah, siis millisel kuupäeval, katsematerjal, proovi võtnud 
veterinaararst ja labor.
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3. lisa

TEAVE,  MIS  TULEB  ESITADA  ESBLCARBAMRSA  JA  MRSP
ESIALGSE DIAGNOOSI  ESITAMISEL (3.  PEATÜKK,  paragrahv  7,
lõige 4 KOOS PARAGRAHVIGA 23)

1. Proovide  võtmise  eest  vastutava  teavitava  labori  või  veterinaararsti
andmed

Väljaandva  labori  registreerimisnumber,  riikliku  veterinaarinstituudi  määratud
number, kui see on olemas.

Nimi, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number,
e-posti aadress, kontaktisik, kellel on otsene telefoninumber ja e-posti aadress.

2. Loomaomaniku andmed

Nimi, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number,
e-posti aadress.

Vajaduse korral: ettevõtte registreerimisnumber, vald, maakond.

3. Andmed koha kohta, kus loomi peetakse/hoitakse

(kui see erineb loomaomaniku aadressist)

Majutuskoht/pidamiskoht/omandi  nimi  ja  nt  valdaja,  aadress  (sihtnumber  ja
postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number, e-posti aadress.

Ettevõtte registreerimisnumber, vald, maakond.

4. Andmed looma kohta

Liik, tõug, nimi ja/või tunnus (täielik identifitseerimistunnus), vanus.

5. Andmed muude loomade kohta ettevõttes või kodus

Liik, tõug, arv.

6. Andmed  raviva  veterinaararsti  kohta,  keda  on  teavitatud  (vajaduse
korral)

Nimi, aadress, telefoninumber, mobiiltelefoni number ja e-posti aadress

7. Katse üksikasjad

Mida järgmistest kohaldatakse:
a. sugukonda Enterobacterales kuuluvate bakterite isolaatide tundlikkus

karbapeneemide  suhtes  on  fenotüübiliste  meetoditega  katsetamisel
vähenenud;

b. Staphylococcus  aureus’e  isolaatide  tundlikkus  oksatsilliinile,
tsefoksitiinile  või  muule  tsefalosporiinile  (täpsustage)  on
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fenotüübiliste meetoditega katsetamisel vähenenud; või
c. Staphylococcus pseudintermedius’e isolaatide tundlikkus oksatsilliini,

tsefoksitiini  või  muu  tsefalosporiini  suhtes  (täpsustage)  on
fenotüübiliste meetoditega katsetamisel vähenenud.
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4. LISA

TEAVE, MIS TULEB ESITADA SALMONELLA NÄITJUHTUMITEST
TEATAMISEL (3. PEATÜKK, PARAGRAHV 25)

1. Teavitaja andmed

Nimi,  roll,  aadress  (sihtnumber  ja  postiaadress),  telefoninumber,  mobiiltelefoni
number, e-posti aadress.

2. Juhtumi üksikasjad

Väljaandva  labori  registreerimisnumber.  Riikliku  veterinaarinstituudi  määratud
number, kui see on olemas.

3. Loomaomaniku andmed

Nimi, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number,
e-posti aadress.

Ettevõtte registreerimisnumber, vald, maakond.

4. Andmed koha kohta, kus loomi peetakse/hoitakse

(kui see erineb loomaomaniku aadressist)

Majutus-/pidamiskoht,  nt  valdaja,  aadress  (sihtnumber  ja  postiaadress),
telefoninumber, mobiiltelefoni number, e-posti aadress.

Ettevõtte registreerimisnumber, vald, maakond.

5. Andmed looma kohta

Liik ja vajaduse korral tootmisliik,  liik või tõug, sugu, vanus. Nimi ja/või tunnus
(täielik identifitseerimistunnus). Kui sama diagnoos on tehtud sama pesakonna, karja
või parve mitmele loomale, märkida arv.

Looma staatus: märkida, kas loom on elus, kas loom on magama pandud, ta on ilma
sekkumiseta surnud või kas looma staatus ei ole teada.

6. Andmed mis tahes muude loomade kohta ettevõttes või kodus

Liik, tõug, arv.

7. Proovivõtja andmed

Nimi, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number,
e-posti aadress. Registrinumber, kui see on olemas.

Märkida,  kas  proovivõtja  on  loomaomanik,  veterinaararst  või  loomahaigla,
laboratoorium, tapamaja, rümba kõrvaldamisettevõte või muu. Kui keegi teine, siis
märkige, kes.
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8. Proovivõtu üksikasjad

Katsematerjal, märkige, milline.

Proovi  võtmise  kuupäev.  Märkige,  kas  proov on  võetud  rutiinseks  proovivõtuks,
tapakontrolliks,  sisestamistingimusteks,  ulukite  seireks,  taudikahtluseks  või  muul
põhjusel.  Kui  kahtlustatakse  haigust,  märkige  põhjus.  Muude  põhjuste  korral
märkige, milline.

9. Andmed haiguse ja nakkustekitaja ning diagnoosi kohta

Haiguse või nakkustekitaja kood vastavalt 1. lisale. 

Haiguse ja nakkustekitaja nimetus.

Kui tüüp on kindlaks määratud, märkige tüüp.

Bakterioloogilise kultiveerimise teel tehtud salmonelloosi diagnoosimisel märgitakse
proovi  tüüp:  kodulindude  kaelanahk,  lahkamine,  mitme  organi  positiivne  kultuur,
lümfisõlm,  väljaheiteproov,  kabjaproov,  keskkonna-/tolmuproov  või  muud  tüüpi
proovid. Kui tegemist on teistsuguse tüübiga, märkige, millisega.

Kui ühes proovis tuvastatakse antikehad, märkige tiitri 1 väärtus ja kuupäev.

10. Muud üksikasjad

Kui loom on imporditud, siis andmed selle kohta, millisest riigist ELis või väljaspool 
ELi, ning vajaduse korral tollikontrolli või karantiini koht.
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5. lisa

TEAVE,  MIS  TULEB  ESITADA  LOOMATAUDIDE  VÕI
VEELOOMADE  NAKKUSTEKITAJATE  NÄITJUHTUMITEST
TEATAMISEL (3. PEATÜKK, PARAGRAHV 25)

1. Teavitaja andmed

Nimi,  roll,  aadress  (sihtnumber  ja  postiaadress),  telefoninumber,  mobiiltelefoni
number, e-posti aadress.

2. Juhtumi üksikasjad

Väljaandva  labori  registreerimisnumber.  Riikliku  veterinaarinstituudi  määratud
number, kui see on olemas.

3. Loomaomaniku andmed

Nimi, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number, e-
posti aadress.

Ettevõtte registreerimisnumber, vald, maakond.

4. Üksikasjad loomade eluruumide kohta

Majutuskoht, veesüsteem või veeala, veesüsteemi kood. Kas peetakse 

puuris või maa peal.

Ettevõtte registreerimisnumber, vald, maakond.

5. Andmed loomade kohta

Mida järgmistest kohaldatakse:
 tehistingimustes peetavad kalad, dekoratiivkalad, looduslikud kalad, 

tehistingimustes peetavad molluskid, looduslikud molluskid, 
tehistingimustes peetavad koorikloomad või looduslikud 
koorikloomad ning

 liigid, kui tegemist on kombineeritud kasvatamisega, ka muud liigid ja 
vanus.

Loomade staatus: märkida, kas loom on elus, kas loom on magama pandud, ta on ilma
sekkumiseta surnud või kas looma staatus ei ole teada.

6. Proovivõtja andmed

Nimi, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number, e-
posti aadress. Registrinumber, kui see on olemas.

Märkida, kas proovivõtja on loomaomanik, veterinaararst või loomahaigla, 
laboratoorium, tapamaja, rümba kõrvaldamisettevõte või muu. Kui keegi teine, siis 
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märkige, kes.

7. Proovivõtu üksikasjad

Katsematerjal, märkige, milline.

Proovi  võtmise  kuupäev.  Märkige,  kas  proov  on  võetud  rutiinseks  proovivõtuks,
tapakontrolliks,  sisestamistingimusteks,  ulukite  seireks,  taudikahtluseks  või  muul
põhjusel.  Kui  kahtlustatakse  haigust,  märkige  põhjus.  Muude  põhjuste  korral
märkige, milline.

8. Andmed haiguse ja nakkustekitaja ning diagnoosi kohta

Haiguse või nakkustekitaja kood vastavalt 1. lisale. 

Haiguse ja nakkustekitaja nimetus.

Kui tüüp on kindlaks määratud, märkige tüüp.

Märkige,  kas  diagnoos  tehti  bakterioloogilise  kultiveerimise,  lahangu,
parasitoloogilise  uuringu,  mikroskoopia,  PCR-analüüsi,  ettevalmistusuuringu,
antikehade tuvastamise teel ühes proovis, antikehade tuvastamise teel paarisproovis,
viiruse isoleerimise või muu uurimise teel. Kui jah, siis palun täpsustage.

9. Muud üksikasjad

Kui loom (loomad) imporditakse, siis andmed selle kohta, millisest riigist ELis või 
väljaspool ELi, ning vajaduse korral tollikontrolli või karantiini koht.
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6. lisa

TEAVE,  MIS  TULEB  ESITADA  LOOMATAUDIDE  VÕI
NAKKUSTEKITAJATE  NÄITJUHTUMITEST  TEATAMISEL  (3.
PEATÜKI PARAGRAHVID 24 JA 25)

1. Teavitaja andmed

Nimi,  roll,  aadress  (sihtnumber  ja  postiaadress),  telefoninumber,  mobiiltelefoni
number, e-posti aadress.

2. Juhtumi üksikasjad

Väljaandva  labori  registreerimisnumber.  Riikliku  veterinaarinstituudi  määratud
number, kui see on olemas.

3. Loomaomaniku andmed

Nimi, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number,
e-posti aadress.

Ettevõtte registreerimisnumber, kui see on olemas, omavalitsus, maakond.

4. Andmed loomade pidamise/majutuskoha või avastamiskoha kohta

(kui see erineb loomaomaniku aadressist)

Majutuskoht/pidamiskoht  või  avastamiskoht,  nt  valdaja,  aadress  (sihtnumber  ja
postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number, e-posti aadress.

Ettevõtte registreerimisnumber, kui see on olemas, omavalitsus, maakond.

5. Andmed looma kohta

Liik ja vajaduse korral tootmisliik,  liik või tõug, sugu, vanus. Nimi ja/või tunnus
(täielik identifitseerimistunnus). Kui sama diagnoos on tehtud sama pesakonna, karja
või parve mitmele loomale, märkida arv.

Looma staatus: märkida, kas loom on elus, kas loom on magama pandud, ta on ilma
sekkumiseta surnud või kas looma staatus ei ole teada.

6. Andmed mis tahes muude loomade kohta ettevõttes või kodus

Liik, tõug, arv.

7. Proovivõtja andmed

Nimi, aadress (sihtnumber ja postiaadress), telefoninumber, mobiiltelefoni number,
e-posti aadress. Registrinumber, kui see on olemas.
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Märkige,  kas  proovivõtja  on  loomaomanik,  veterinaararst  või  loomahaigla,
laboratoorium, tapamaja, rümba kõrvaldamisettevõte, mesilaste juhendaja või muu.
Kui keegi teine, siis märkige, kes.

8. Proovivõtu üksikasjad

Katsematerjal, märkige, milline.

Proovi  võtmise  kuupäev.  Märkige,  kas  proov on  võetud  rutiinseks  proovivõtuks,
tapakontrolliks,  sisestamistingimusteks,  ulukite  seireks,  taudikahtluseks  või  muul
põhjusel.  Kui  kahtlustatakse  haigust,  märkige  põhjus.  Muude  põhjuste  korral
märkige, milline.

9. Andmed haiguse ja nakkustekitaja, sümptomite ja diagnoosi kohta

Haiguse või nakkustekitaja kood vastavalt 1. lisale. 

Haiguse ja nakkustekitaja nimetus.

Kui tüüp on kindlaks määratud, märkige tüüp.

Märkige,  kas  diagnoos  tehti  bakterioloogilise  kultiveerimise,  lahangu,
parasitoloogilise  uuringu,  mikroskoopia,  PCR-analüüsi,  ettevalmistusuuringu,
antikehade tuvastamise teel ühes proovis, antikehade tuvastamise teel paarisproovis,
viiruse isoleerimise või muu uurimise teel. Kui jah, siis palun täpsustage.

10. Muud üksikasjad

Kui loom on imporditud, siis andmed selle kohta, millisest riigist ELis või väljaspool 
ELi, ning vajaduse korral tollikontrolli või karantiini koht.

Östertälje Tryckeri AB, Skarpnäck, 2024
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